

	Ime i prezime učitelja: 

	Razredni odjel: 
	8.
	Red. broj sata:  
	
	Nadnevak: 
	

	Naziv nastavne jedinice:  Marko Marulić, Judita

	Predmetno područje: 
B Književnost i stvaralaštvo 
	Tip nastavnoga sata:
obrada – interpretacija ulomka iz epa
	Nastavni oblici:
frontalni, individualni rad, rad u paru

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma

	· HJ OŠ B.8.1. Učenik obrazlaže odnos proživljenoga iskustva i iskustva stečenoga čitanjem književnih tekstova.
· HJ OŠ B.8.2. Učenik interpretira književni tekst na temelju vlastitoga čitateljskog iskustva i znanja o književnosti.
· HJ OŠ B.8.3. Učenik čita tekst, prosuđuje značenje teksta i povezuje ga s prethodnim znanjem i iskustvom.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme

	· Objašnjava što je ep i navodi obilježja epa na primjeru ulomka iz Marulićeve Judite.
· Objašnjava u kojem je povijesnom kontekstu nastao Marulićev ep te zašto se Marko Marulić naziva ocem hrvatske književnosti.
· Uspoređuje izvorni tekst Marulićeve Judite s prijevodom na suvremeni hrvatski jezik te navodi sličnosti i razlike.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti

	Učenik će:
– samostalno raditi na književnom tekstu slijedeći upute učitelja
– odgovarati na pitanja vezana uz razumijevanje književnoga teksta primjenjujući temeljna
    književnoteorijska znanja
– objašnjavati ulogu Marka Marulića i njegova djela u razvoju hrvatskoga književnoga jezika
– komentirati i obrazlagati vlastito razumijevanje književnoga teksta.

	Tijek sata (artikulacija)
	Aktivnosti za učenike

	Uvodni dio:

5 min
	U uvodnome dijelu sata učenike upoznajemo s najvažnijim pojedinostima iz života Marka Marulića, književnika iznimno značajna za hrvatsku kulturu i književnost.
Interpretacija ulomka iz Marulićeve Judite može biti uvod u obilježavanje Dana hrvatske knjige. U tom slučaju pročitat ćemo bilješku o tom spomendanu na 107. stranici koji se obilježava 22. travnja, na dan kad je Marulić u Splitu dovršio pisanje svojega epa.
	– usmeno se izražava, razgovara i
aktivno sluša

	Glavni dio:    
6 min

                    
                       15 min








                     15 min
	Najava ulomka iz Judite i kratka lokalizacija.
Slušanje zvučnoga zapisa – digitalni udžbenik, drugi dio ili živa riječ učitelja.
Učenici iznose dojmove nakon slušanja ulomka iz epa odgovarajući na pitanja: Na koje si poteškoće naišao/naišla tijekom čitanja/slušanja izvornoga Marulićeva teksta? 
Zašto ti je za njegovo razumijevanje bio potreban prijevod na suvremeni hrvatski jezik?
Prvi dio interpretacije vezan je uz razumijevanje književnoga teksta koje provjeravamo pitanjima: Što doznaješ iz uvodnih riječi Marulićeva epa napisanih velikim tiskanim slovima? Zbog čega pjesnik ističe da je Judita u „versih harvacki složena“?
Kakav je pjesnikov odnos prema Juditi izražen u prvim dvama stihovima? Koju njezinu osobinu posebno naglašava? 
Komu se Marulić obraća za pomoć u trećemu stihu? Što je Bog učinio za Juditu, a što pjesnik moli za sebe? 
Zašto Marulić želi Božju pomoć? Čemu se želi približiti? 
Izdvoji iz ulomka stihove kojima Marulić veliča Boga i njegovu snagu.  
Tijekom provjere razumijevanja književnoga teksta učenicima skrećemo pozornost da je biblijska priča o Juditi poslužila Maruliću kao motiv kojim će potaknuti svoje sugrađane na hrabar otpor protiv Turaka.
U drugome dijelu interpretacije objašnjavamo da je Judita ep i navodimo obilježja epa povezujući ih s književnim ulomkom. Potičemo učenike da objasne u čemu je značaj Marka Marulića za razvoj hrvatskoga jezika i književnosti te da iznesu svoje dojmove i zapažanja o izvornome tekstu Judite i prijevodu stihova na suvremeni hrvatski jezik.
	
– usmeno se izražava o slušanome

– čita i snalazi se u tekstu

– razgovara i razmjenjuje  mišljenje

– bilježi zapaženo i bitno

– čita i snalazi se u tekstu


	Završni dio                 (sinteza): 

4 min          
	U završnome dijelu sata učenici povezuju temu epa sa svojim iskustvom razgovarajući o knjigama koje bi rado predstavili povodom Dana hrvatske knjige.

Završni dio sata možemo provesti i tako da s učenicima razgovaramo o misli koja kaže da kada jedan narod izgubi jezik, osuđen je na nestajanje. Potičemo ih da navedu nekoliko razloga zbog kojih je važno čuvati hrvatski jezik te da predlože nekoliko savjeta za njegovo očuvanje. 
	

– aktivno sluša, iznosi zapažanja



	Domaća zadaća:
	Osim Oca Hrvatske Književnosti za hrvatsku su kulturu značajni i ostali stariji pisci, primjerice Petar Zoranić, Petar Hektorović, Marin Držić, Ivan Gundulić i Ivan Mažuranić. Istraži pojedinosti o životu i stvaralaštvu jednoga od navedenih pisaca i predstavi ga ostalim učenicima u razredu povodom Dana hrvatske knjige. 

	Postupci potpore: 

	–  uputiti učenike u digitalni udžbenik (www.e-sfera.hr),
–  osigurati dodatno vrijeme za snalaženje u digitalnome udžbeniku 
–  pružiti dodatnu pomoć učenicima kojima je to potrebno tijekom 
     interpretacije epa.

	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje:
	Vrednovanje kao učenje:
	Vrednovanje naučenoga

	
	– opažanje učenikovih aktivnosti, ponašanja i zalaganja tijekom sata.

	– učenik usklađuje osobne
odgovore s mišljenjem skupine, cijeloga razreda i učitelja 
– komentira rad ostalih 
učenika  i aktivno sluša njihovo izlaganje.
	– usmeno izražavanje tijekom sudjelovanja u interpretaciji
‒ usvojenost književnih pojmova i primjena naučenoga tijekom interpretacije.

	
Plan ploče

	                              
Marko Marulić, Judita

· Marko Marulić – otac hrvatske književnosti
                                                      
       Autor Judite, prvoga cjelovitoga književnog djela na hrvatskome jeziku.


       Ep je opsežno epsko djelo u stihovima u kojemu se pripovijeda o važnim
       povijesnim događajima iz života jednoga naroda, velikim podvizima i 
       junacima iz prošlosti. 

· Tema: hrabrost i snaga svete udovice Judite koja je ubila vojvodu Oloferna i spasila svoj narod od velike pogibelji.

· Marulić je nadahnuće pronašao u biblijskoj priči o hrabroj Juditi kako bi nadahnuo hrvatski narod u borbi protiv Turaka.

· Dan hrvatske knjige obilježavamo 22. travnja jer je na taj dan 1501. Marulić dovršio u Splitu pisanje svojega epa.
 

	Nastavni materijal
	udžbenik Hrvatski bez granica 8, učeničke bilježnice, ploča, računalo, projektor

	Izvori i tekstovi
(moguće poveznice)
	TV kalendar (HRT) – o životu i stvaralaštvu Marka Marulića
https://www.youtube.com/watch?v=nDME0GwoIx4

	Povezanost s međupredmetnim temama

	Građanski odgoj i obrazovanje: 
– Učenik razvija osobni, zavičajni, većinski i manjinski identitet kao dio hrvatskoga domovinskog identiteta.
Uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije: 
 ‒ Učenik samostalno odabire odgovarajuću digitalnu tehnologiju.

















Prilog 1.
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»Marko Marulić jedan je od najčitanijih autora europske protureformacije i u svoje doba bio je doslovno svjetski pisac, dakako na latinskom jeziku. On je svojevrsni simbol, kontinentalni simbol epohe. Sveti Franjo Ksaverski kao misionar na Dalekom istoku nosi sa sobom samo dvije knjige, Bibliju i Marulićevu Instituciju« 
				(Marko Grčić, telegram.hr, 23. 3. 2016)

»Marulić, Marko (Marulus, Marcus, 1450. – 1524). Nakon humanističkog školovanja u rodnom Splitu, vjerojatno je studirao u Italiji, a kasnije u Splitu obavljao različite komunalne službe, i povremeno putovao u Veneciju i Rim. Pisao je na latinskom, hrvatskom i talijanskom jeziku, ostvarivši golem i utjecajan opus. Brojna djela na latinskom jeziku obuhvaćaju duhovne pjesme, poslanice, elegije, himne i epigrame, a izuzetan su uspjeh doživjeli prozni spisi religijskoga, poučnoga i teološkoga usmjerenja, među kojima su Upućivanje u čestit život po primjerima svetaca (De instutione bene vivendi per exempla sanctorum) i Evanđelistar (Evangelistarium), vrlo često pretiskivani i prevođeni na mnoge jezike. Na latinskome je napisao i ep Davidijada (Davidias), zasnovan na biblijskoj priči o kralju Davidu, a oblikovan po uzoru na Vergilija i rane kršćanske pjesnike. Odlikuje se uspjelom uporabom tradicionalnih sredstava epskog izraza, dotjeranim stihovima i autentičnim slikovitim opisima, pa se smatra jednim od najboljih kršćanskih epova europskoga humanizma. Domoljubna raspoloženja očituju se u djelu Molitva suprotiva Turkom. Na hrvatskom jeziku napisao je i biblijsku poemu Suzana, znatan broj nabožnih, marijanskih i moralističkih pjesama, nekoliko domoljubnih i zabavnopoučnih pjesama te temeljno djelo stare hrvatske književnosti, ep Judita, zbog kojega je prema općem mišljenju zaslužio naslov »oca hrvatske književnosti«. To je, naime, prvo opsežno pjesničko djelo na hrvatskom jeziku, složene kompozicije i uspjele uporabe tradicionalnih sredstava epske tehnike, slojevita značenja, podložnog različitim tumačenjima, a oblikovano uspjelim dvostruko rimovanim dvanaestercima, stihovima koji se oslanjaju na autohtonu hrvatsku pjesničku tradiciju. Zbog izuzetnog smisla za književno oblikovanje i slikovitost izraza, i zbog uspjele kompozicije i mnogostruke simbolike koja u mitsku prapovijest projicira i suvremena pitanja, ep nije samo najstarije nego i jedno od vrhunskih ostvarenja cjelokupne hrvatske književnosti, a može se mjeriti s najboljim svjetskim književnim ostvarenjima toga vremena« (Milivoj Solar, Književni leksikon, 2. izd., str. 298 – 299).
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